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עבודה על פרק לח

סיפור יהודה ותמר

הפרק קוטע את רצף סיפורי יוסף. בפרק שומעים על קורות יהודה:

יהודה נושא אישה כנענית היולדת לו 3 בנים: ער, אונן ושלה.

(ב) וַיַּרְא שָׁם יְהוּדָה בַּת אִישׁ כְּנַעֲנִי וּשְׁמוֹ שׁוּעַ וַיִּקָּחֶהָ וַיָּבֹא אֵלֶיהָ:
איש כנעני = 

1. הכנעני הוא עם היושב בארץ כנען, שאסור לכרות עמם ברית שלום ואסור להתחתן אתם (דברים, ז'1). לפי פירוש זה נישואי יהודה הם חטא לכן. 

2. כנעני הוא סוחר (ישעיהו כ"ג, 8).
 תמר נישאה לער (משמעות השם: ערירי או רע), הבן הבכור של יהודה. ה' הרג אותו כי היה רע בעיניו. 

מכיוון שלא היה לער ותמר בן, יהודה אמר לאונן ליבם את אשת אחיו, כדי להקים זרע לאחיו. אונן לא קיים את המצווה: כשהוא בא אליה, הוא לא הכניס אותה להריון, כי ידע שהזרע לא יהיה שלו. לכן ה' הרג גם אותו.

1.
מהם היסודות האטי ולוגים בפסוק 4? 


(ד) וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ אוֹנָן:
הבן הראשון של יהודה ער היה עקר ומת ללא ילדים. אונן היה הבן השני של יהודה, שהיה אמור להוליד לו ילדים עם אשתו (של ער) תמר. אונן לא רצה להוליד ילדים עבור ער, בגלל שהם היו נקראים על שם ער ולא על שמו, ולכן השחית את זרעו.

בפסוק 4 קוראת לו אמו כאשר נולד אונן – מלשון אבל על קרוב שמת או מלשון און – כדי להדגיש את ההבדל שיהיה בעתיד בינו לבין אחיו העקר, ער. הוא נקרא אונן, כי יכול היה להוליד ילדים – הייתה לו היכולת ליבם את אשת אחיו המת. חטאו: למרות שהיה לו האון, הוא בזבז אותו.

2.
  כיצד ניתן ללמוד על חטאו של ער מחטאו המפורש של אונן?  (פסוקים 9-10)

אונן נענש במוות בדומה לאחיו ער. חטאו של אונן הוא השחתת זרעו כששפכו החוצה במגעו המיני עם תמר. מהשווי הלשוני בעניין חטאם ניתן להבין שגם ער כאחיו אונן חטא בהשחתת זרעו. חטא זה הוא עבירה על פריה ורבייה.

3.  חז"ל אומרים: "נסית (נשאה) לראשון ומת, לשני ומת, לשלישי לא תינשא". כיצד עולים דברי חז"ל בקנה אחד עם הנאמר בפסוק 11?

(יא) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה לְתָמָר כַּלָּתוֹ שְׁבִי אַלְמָנָה בֵית אָבִיךְ עַד יִגְדַּל שֵׁלָה בְנִי כִּי אָמַר פֶּן יָמוּת גַּם הוּא כְּאֶחָיו וַתֵּלֶךְ תָּמָר וַתֵּשֶׁב בֵּית אָבִיהָ:
 דברי חז"ל מתארים בדיוק את המקרה של יהודה ושני בניו שמתו כשנשאו לאותה אישה. יהודה לא רצה, כנראה, לתת את תמר לשלה, פן ימות גם הוא כאחיו. הוא ניסה לדחות את תמר, כי חשב שהיא אישה קטלנית, הגורמת מות לבעלה. יהודה לא ידע כי שני בניו מתו מחטאיהם.

4.
לפי ויקרא כא 9 רק בת כהן שזנתה עונשה מוות בשרפה. לפי חוקי חמורבי: "כוהנת שהיא אישה מאורסת הנכנסת למסבאה או הפותחת מסבאה (כלומר עוסקת בזנות) דינה מותת בשריפה". במה דומה פסק דינו של יהודה "הוציאוה ותישרף" לח, 24, למקבילה בתורה ולמקבילה בחוקי חמורבי? במה היא שונה מהן?

 יהודה חש פגיעה בכבוד המשפחה, כאשר תמר שהייתה מאורסת לשלה, הרתה. הוא דן אותה למוות בשריפה, למרות שלא הייתה בת כהן. 

פסק דינו של יהודה הוא כשל פסק דין של בת כוהן, לפי חוקי התורה וגם לפי חוקי חמורבי.

לא מובן מדוע יהודה דן את תמר לעונש החמור ביותר – שריפה. כי העונש של ארוסה שזנתה הוא מוות בסקילה (עונש יותר קל). 

5. א.  מהי אי ההתאמה בין חוק הייבום בדברים כה 10-5 לסיפור בבראשית לח?
מטרת הייבום:

1. כדי שלא יימחה שם המת, ועל אדמתו ישבו אנשים הנקראים על שמו.

2. נועד להגן על האלמנה כדי שתוכל להמשיך לשבת בבית בעלה המת.

מצוות הייבום, לפי ספר דברים: אם אישה מתאלמנת מבעלה, לפני שנולדו להם ילדים, חובתו של גיסה (אחי בעלה) לשאת אותה לאישה. האח אמור להוליד בן שייחשב לכל דבר כבנו וכזרעו של אחיו המת, והוא יהיה גם יורש רכושו. לפי חוק התורה חובת הייבום חלה רק על אחיו של המת. לפי פרק זה, לפני שניתנה התורה הייתה מוטלת חובת הייבום גם על אבי המת, אם לא היו לו בנים לייבם את כלתו.

אם האח אינו רוצה את האישה, הוא חייב לשחרר אותה בטקס חליצה (שכן אסור לה להתחתן לאחר).

ב.  כיצד תסביר את אי ההתאמה בין החוק בדברים לסיפור בבראשית לח?

בבראשית לח העם עדיין לא קיבל את חוקי התורה ומכאן אי ההתאמה שגם האב מייבם את כלתו.

6.  הביטויים הבאים מופיעים הן בבראשית לז' והן בבראשית לח:

     1.  וישלחו.
2.  הכר נא עם זה.

3.  גדי עזים.

1. ציין את ההקשר שבו מופיעים ביטויים אלה בשני הפרקים.
"הכר", "גדי עזים" - בסיפור ברכת יצחק ליעקב מביעות מילים מנחות אלו את חטאו של יעקב שניצל את חוסר ידיעתו של אביו ורימה אותו והתחזה לעשו. בסיפור יוסף מביעות מילים אלו את העונש של יעקוב לפי העיקרון של מידה כנגד מידה: בניו מכרו את יוסף, בנו האהוב ביותר. הם מראים ליעקב את הבגד של יוסף טבול בדם של "שעיר עזים" ואומרים לו "הכר נא", כדי שיכיר את הכותונת עם דמו של יוסף כביכול.

בפרק זה מרמזות מילים מנחות אלו על כישלונו של יהודה, לפי העיקרון של מידה כנגד מידה: יהודה אמר לתמר ששלה עדיין אינו בשל על מנת ליבם אותה. עונשו: היא מטעה אותו ומתחפשת לזונה, כפי שהוא הטעה אותה.  

רש"י: מכירת יוסף גרמה לירידת מעמדו המוסרי של יהודה בעיני אחיו, כי הוא הציע למכור את יוסף. יוסף הורד לבור פיסית ואח"כ הורד למצרים ויהודה הורד מבחינה מוסרית.

מה ניתן ללמוד על הקשר שבין שני הפרקים לאור השימוש בביטויים אלו?

נראה כי העורך מצא קשר של תולדות יהודה בין שני הסיפורים:
א.
הקשר הלשוני בין סיפור תולדות יהודה ובין סיפור מכירת יוסף מבליט את עניין הגמול של מידה כנגד מידה: כפי שאחיו של יוסף התעו את אביהם ונענשו כך גם בסיפור יהודה שהתעה את כלתו. בשני המקרים נענשו המתעים באותה מידה – הטעו אותם.

ב.
קשר של הנגדה בין סיפור תולדות יהודה וסיפור יוסף בבית פוטיפר: בסיפור יהודה, יהודה נכשל ולא עמד בפיתוי המיני עם תמר ובסיפור על יוסף בבית פוטיפר מסופר שאחיו של יוסף (ראובן ויהודה) גם לא עמדו בפיתוי המיני אך יוסף כן עמד בפיתוי של אשת פוטיפר.

7. על הקשר שבין-לח ל-לט אומר ראב"ע: "להפריש בין מעשי יוסף בדבר אשת אדוניו למעשה אחיו". למה ראב"ע מתכוון? 

קשר של הנגדה בין סיפור תולדות יהודה וסיפור יוסף בבית פוטיפר: בסיפור יהודה, יהודה נכשל ולא עמד בפיתוי המיני ושכב עם כלתו תמר. יוסף בבית פוטיפר עמד בפיתוי של אשת פוטיפר. אחיו של יוסף, ראובן ויהודה לא עמדו בפיתוי המיני: ראובן שכב עם בלהה, פילגש אביו ויהודה שכב עם כלתו תמר.

8.  יש הסוברים לפי פסוק 24 שהמשטר הוא פטריארכלי:

משטר פטריארכלי זהו שלטון האב, כלומר הכוח והשלטון על המשפחה בידי האב. לכן יהודה שופט את כלתו תמר, טוען שהיא נאשמת בזנות וגוזר עליה מוות בשריפה.

9.   מהו היסוד הפלאי בלידת התאומים בפס 27-30?

תמר יולדת ליהודה תאומים. הבן הראשון שעמד לצאת מרחמה הוציא את ידו. המיילדת קשרה את ידו בחוט שני, כסימן לבן בכור. הוא נקרא זרח, מלשון זריחת צבע השני שעל ידו. אלא, שאחיו התאום פרץ החוצה והקדים לצאת ראשון, על כן נקרא שמו פרץ. 

(כז) וַיְהִי בְּעֵת לִדְתָּהּ וְהִנֵּה תְאוֹמִים בְּבִטְנָהּ:
(כח) וַיְהִי בְלִדְתָּהּ וַיִּתֶּן יָד וַתִּקַּח הַמְיַלֶּדֶת וַתִּקְשֹׁר עַל יָדוֹ שָׁנִי לֵאמֹר זֶה יָצָא ראשונה:
(כט) וַיְהִי כְּמֵשִׁיב יָדוֹ וְהִנֵּה יָצָא אָחִיו וַתֹּאמֶר מַה פָּרַצְתָּ עָלֶיךָ פָּרֶץ וַיִּקְרָא שְׁמוֹ פָּרֶץ:
(ל) וְאַחַר יָצָא אָחִיו אֲשֶׁר עַל יָדוֹ הַשָּׁנִי וַיִּקְרָא שְׁמוֹ זָרַח:
10.  ישנם פרשנים המוצאים דמיון בין הסיפור בבראשית לח למגילת רות. לטענתם בשני הסיפורים מוטיבים דומים - מוטיב הפיתוי ומוטיב הייבום:

	
	תמר
	רות

	מוצא
	כנענית (לא מעם ישראל)
	מואבית(לא מעם ישראל)

	נישואים
	התחתנה עם גבר ישראלי.

	אלמנות
	אלמנה ללא ילדים.

	יבמות
	שתיהן משתמשות במעשי תחבולה כדי להתביים, לא מהיבם החוקי הקרוב ביותר.

	תחבולה
	מתחפשת לזונה ומפתה את יהודה לשכב עמה.
	שוכבת למרגלותיו של בועז כדי לפתות אותו לשכב עמה. 

	
	מתייבמת מיהודה שהיה חמיה, במקום משלה, גיסה.
	מתייבמת מבועז במקום מטוב שהיה יותר קרוב למשפחה.

	לידה
	שתיהן ילדו ילדים מיחסי ייבום.

	ברכה
	פרץ, בנה של תמר, מיהודה, בורך.
	אנשי יהודה מאחלים לבועז שזרעו יבורך.


11.  א.  מהו הקשר בין בראשית לח 27-30 למגילת רות ד' פס 22-17?

   בשני הסיפורים מוטיבים דומים - מוטיב הפיתוי ומוטיב הייבום.


       ב.  לפי הקשר שמצאת בשאלה הקודמת מתחבר סיפורנו למגילת רות. מהי מטרתו של המספר המקראי בחיבור זה?

מטרת הסיפור: להביא את תולדות יהודה, משום שהיה השבט החשוב משבטי ישראל, שממנו באה שושלת המלוכה של בית דוד.

החשיבות: ידיעת שורשו העתיק של העם היהודי, שמרביתו מיוחסים כיום לשבט זה.

12.  דמותה של תמר בפרק:

תמר מתוארת באור חיובי. ההוכחות לכך:

בגלל הצהרת יהודה "צדקה ממני".

במגילת רות ניתן לראות שאחד מהאבות של דוד המלך היה פרץ. הדבר מצביע על כך שלתמר הייתה זכות גדולה להיות אחת מהאמהות של דוד המלך, שבעתיד יצא ממנו המלך המשיח.

המסקנה היא שה' ראה במעשה של תמר דבר חיובי.

המילים המנחות מקשרות אותנו לפרק הקודם: "גדי עזים", "הכר נא" – הן למעשה מידה כנגד מידה ליהודה ומוכיחות שתמר, במעשה שעשתה טובה יותר מיהודה.

חשיבות הפרק

להראות את שושלת היוחסין של יהודה שמאוחר יותר יהיה מנהיג השבטים ובהיסטוריה המאוחרת השבט שממשיך את העם היהודי, שהרי 10 השבטים אבדו בגולה.

הקשר בין פרק ל"ז ופרק ל"ח

· ע"פ פרק ל"ז ניתן לומר שיהודה גרם לכך שיוסף ירד למצרים. כשראו האחים בצרת אביהם הורידו את יהודה מגדולתו, והוא נותר בודד – עקרון של מידה כנגד מידה.

וירד יהודה רומז גם על ירידתו המוסרית של יהודה בכך שנשא אישה נוכרית.

· יהודה ואחיו רימו את אביהם ע"י שעיר עזים, כאשר טבלו את כתונת יוסף בדם שעיר עזים, כדי להוכיח לאביהם שחיה רעה אכלה אותו. גם בפרק לח מוזכר גדי עזים – תמר מרמה אותו ואינה שולחת בהתאם להסכם ביניהם את העירבון שהיה בידה תמורת גדי העזים.
· בפרק הקודם יהודה הציע למכור את אחיו יוסף. התוצאה שאחיו הביאו את כתונת יוסף כדי שיעקב יזהה אותה. תמר בפרק לח מוכיחה את חפותה כשהיא שולחת את החותמת, המטה והפתילים אל יהודה כדי שיזהה אותם – שוב עיקרון של מידה כנגד מידה: יהודה רימה את אביו, תמר מרמה אותו.

הקשר בין פרק ל"ח ופרק ל"ט

בשני הסיפורים נושא ארוטי, מיני. גם אשת פוטיפר וגם תמר מתגלות כאקטיביות ובעלות יוזמה מינית. ההבדל ביניהן:
אשת פוטיפר – רצתה לשכב עם יוסף בגלל היותה תאוותנית. התאווה שלה מסכנת את יוסף, ובגללה הוא נזרק לכלא.

תמר – רצתה לשכב עם יהודה כדי שייבם אותה, כדי להקים שם וזרע לבעלה המת. במעשה שעשתה תמר סיכנה את עצמה בלבד.

תפקיד ההשוואה ביניהן: להציג את המעשה של תמר באור חיובי.

 (א) וַיְהִי בָּעֵת הַהִוא וַיֵּרֶד יְהוּדָה מֵאֵת אֶחָיו וַיֵּט עַד אִישׁ עֲדֻלָּמִי וּשְׁמוֹ חִירָה:
(ב) וַיַּרְא שָׁם יְהוּדָה בַּת אִישׁ כְּנַעֲנִי וּשְׁמוֹ שׁוּעַ וַיִּקָּחֶהָ וַיָּבֹא אֵלֶיהָ:
(ג) וַתַּהַר וַתֵּלֶד בֵּן וַיִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ עֵר:
(ד) וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ אוֹנָן:
(ה) וַתֹּסֶף עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת שְׁמוֹ שֵׁלָה וְהָיָה בִכְזִיב בְּלִדְתָּהּ אֹתוֹ:
(ו) וַיִּקַּח יְהוּדָה אִשָּׁה לְעֵר בְּכוֹרוֹ וּשְׁמָהּ תָּמָר:
(ז) וַיְהִי עֵר בְּכוֹר יְהוּדָה רַע בְּעֵינֵי יְהֹוָה וַיְמִתֵהוּ יְהֹוָה:
(ח) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה לְאוֹנָן בֹּא אֶל אֵשֶׁת אָחִיךָ וְיַבֵּם אֹתָהּ וְהָקֵם זֶרַע לְאָחִיךָ:
(ט) וַיֵּדַע אוֹנָן כִּי לֹּא לוֹ יִהְיֶה הַזָּרַע וְהָיָה אִם בָּא אֶל אֵשֶׁת אָחִיו וְשִׁחֵת אַרְצָה לְבִלְתִּי נְתָן זֶרַע לְאָחִיו:
(י) וַיֵּרַע בְּעֵינֵי יְהֹוָה אֲשֶׁר עָשָׂה וַיָּמֶת גַּם אֹתוֹ:
(יא) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה לְתָמָר כַּלָּתוֹ שְׁבִי אַלְמָנָה בֵית אָבִיךְ עַד יִגְדַּל שֵׁלָה בְנִי כִּי אָמַר פֶּן יָמוּת גַּם הוּא כְּאֶחָיו וַתֵּלֶךְ תָּמָר וַתֵּשֶׁב בֵּית אָבִיהָ:
(יב) וַיִּרְבּוּ הַיָּמִים וַתָּמָת בַּת שׁוּעַ אֵשֶׁת יְהוּדָה וַיִּנָּחֶם יְהוּדָה וַיַּעַל עַל גֹּזֲזֵי צֹאנוֹ הוּא וְחִירָה רֵעֵהוּ הָעֲדֻלָּמִי תִּמְנָתָה:
(יג) וַיֻּגַּד לְתָמָר לֵאמֹר הִנֵּה חָמִיךְ עֹלֶה תִמְנָתָה לָגֹז צֹאנוֹ:

 (יד) וַתָּסַר בִּגְדֵי אַלְמְנוּתָהּ מֵעָלֶיהָ וַתְּכַס בַּצָּעִיף וַתִּתְעַלָּף וַתֵּשֶׁב בְּפֶתַח עֵינַיִם אֲשֶׁר עַל דֶּרֶךְ תִּמְנָתָה כִּי רָאֲתָה כִּי גָדַל שֵׁלָה וְהִוא לֹא נִתְּנָה לוֹ לְאִשָּׁה:
(טו) וַיִּרְאֶהָ יְהוּדָה וַיַּחְשְׁבֶהָ לְזוֹנָה כִּי כִסְּתָה פָּנֶיהָ:
(טז) וַיֵּט אֵלֶיהָ אֶל הַדֶּרֶךְ וַיֹּאמֶר הָבָה נָּא אָבוֹא אֵלַיִךְ כִּי לֹא יָדַע כִּי כַלָּתוֹ הִוא וַתֹּאמֶר מַה תִּתֶּן לִי כִּי תָבוֹא אֵלָי:
(יז) וַיֹּאמֶר אָנֹכִי אֲשַׁלַּח גְּדִי עִזִּים מִן הַצֹּאן וַתֹּאמֶר אִם תִּתֵּן עֵרָבוֹן עַד שָׁלְחֶךָ:
(יח) וַיֹּאמֶר מָה הָעֵרָבוֹן אֲשֶׁר אֶתֶּן לָךְ וַתֹּאמֶר חֹתָמְךָ וּפְתִילֶךָ וּמַטְּךָ אֲשֶׁר בְּיָדֶךָ וַיִּתֶּן לָהּ וַיָּבֹא אֵלֶיהָ וַתַּהַר לוֹ:
(יט) וַתָּקָם וַתֵּלֶךְ וַתָּסַר צְעִיפָהּ מֵעָלֶיהָ וַתִּלְבַּשׁ בִּגְדֵי אַלְמְנוּתָהּ:
(כ) וַיִּשְׁלַח יְהוּדָה אֶת גְּדִי הָעִזִּים בְּיַד רֵעֵהוּ הָעֲדֻלָּמִי לָקַחַת הָעֵרָבוֹן מִיַּד הָאִשָּׁה וְלֹא מְצָאָהּ:
(כא) וַיִּשְׁאַל אֶת אַנְשֵׁי מְקֹמָהּ לֵאמֹר אַיֵּה הַקְּדֵשָׁה הִוא בָעֵינַיִם עַל הַדָּרֶךְ וַיֹּאמְרוּ לֹא הָיְתָה בָזֶה קְדֵשָׁה:
(כב) וַיָּשָׁב אֶל יְהוּדָה וַיֹּאמֶר לֹא מְצָאתִיהָ וְגַם אַנְשֵׁי הַמָּקוֹם אָמְרוּ לֹא הָיְתָה בָזֶה קְדֵשָׁה:
(כג) וַיֹּאמֶר יְהוּדָה תִּקַּח לָהּ פֶּן נִהְיֶה לָבוּז הִנֵּה שָׁלַחְתִּי הַגְּדִי הַזֶּה וְאַתָּה לֹא מְצָאתָהּ:
(כד) וַיְהִי כְּמִשְׁלשׁ חֳדָשִׁים וַיֻּגַּד לִיהוּדָה לֵאמֹר זָנְתָה תָּמָר כַּלָּתֶךָ וְגַם הִנֵּה הָרָה לִזְנוּנִים וַיֹּאמֶר יְהוּדָה הוֹצִיאוּהָ וְתִשָּׂרֵף:

 (כה) הִוא מוּצֵאת וְהִיא שָׁלְחָה אֶל חָמִיהָ לֵאמֹר לְאִישׁ אֲשֶׁר אֵלֶּה לּוֹ אָנֹכִי הָרָה וַתֹּאמֶר הַכֶּר נָא לְמִי הַחֹתֶמֶת וְהַפְּתִילִים וְהַמַּטֶּה הָאֵלֶּה:
(כו) וַיַּכֵּר יְהוּדָה וַיֹּאמֶר צָדְקָה מִמֶּנִּי כִּי עַל כֵּן לֹא נְתַתִּיהָ לְשֵׁלָה בְנִי וְלֹא יָסַף עוֹד לְדַעְתָּהּ:
(כז) וַיְהִי בְּעֵת לִדְתָּהּ וְהִנֵּה תְאוֹמִים בְּבִטְנָהּ:
(כח) וַיְהִי בְלִדְתָּהּ וַיִּתֶּן יָד וַתִּקַּח הַמְיַלֶּדֶת וַתִּקְשֹׁר עַל יָדוֹ שָׁנִי לֵאמֹר זֶה יָצָא רִאשֹׁנָה:
(כט) וַיְהִי כְּמֵשִׁיב יָדוֹ וְהִנֵּה יָצָא אָחִיו וַתֹּאמֶר מַה פָּרַצְתָּ עָלֶיךָ פָּרֶץ וַיִּקְרָא שְׁמוֹ פָּרֶץ:
(ל) וְאַחַר יָצָא אָחִיו אֲשֶׁר עַל יָדוֹ הַשָּׁנִי וַיִּקְרָא שְׁמוֹ זָרַח:
פורית אברמוב

